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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

14.07.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften  wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale „Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige“  vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca X

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la  presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Liquidierung  der  Beiträge  gemäß  Artikel  1, 
Absatz 67 des Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005 
an  die  Nationale  Aufsichtsbehörde  gegen  die 
Korruption (A.N.A.C.)

Liquidazione  dei  contributi  ai  sensi  dell’art.  1, 
comma 67 della legge 23.12.2005, n. 266 a favore 
dell’Autorità  nazionale  anticorruzione 
(A.N.A.C.) 



Vorausgeschickt, dass ab 20. Februar 2006 die 
öffentlichen  Auftraggeber  gemäß  Artikel  1, 
Absatz  67  des  Gesetzes  Nr.  266  vom 
23.12.2005 verpflichtet sind, bei der Realisie-
rung öffentlicher  Bauvorhaben einen Beitrag 
für die Finanzierung der Aufsichtsbehörde für 
öffentliche  Arbeitsvergabe-,  Dienstleistungs- 
und Lieferverträge zu zahlen; 

Premesso che dal 20 febbraio 2006 le ammini-
strazioni committenti giusto l'articolo 1, com-
ma 67 della legge 23/12/2005, n.  266 realiz-
zando un'opera pubblica dovranno versare un 
contributo  per  il  finanziamento  dell'Autorità 
per la vigilanza sui contratti pubblici di lavori, 
servizi e forniture; 

- dass mit Artikel 19, Absatz 1 des Gesetzes-
dekretes Nr. 90 vom 24.06.2014, umgewandelt 
in Gesetz mit  Art.  1,  Absatz  1 des Gesetzes 
Nr. 114 vom 11.08.2014, die Aufsichtsbehör-
de für öffentliche Arbeitsvergabe-, Dienstleis-
tungs- und Lieferverträge abgeschafft und die 
Zuständigkeiten an die Nationale Aufsichtsbe-
hörde gegen die Korruption (A.N.A.C.) über-
tragen worden sind; 

-  che  l'art.  19,  comma  1  del  decreto  legge 
24.06.2014, n. 90, convertito in legge dall'art. 
1, comma 1 della legge 11.08.2014, n. 114, ha 
previsto la soppressione dell'Autorità per la vi-
gilanza dei contratti pubblici, di lavori, servizi 
e forniture (A.V.C.P.) e che le competenze so-
no  trasferite  all'Autorità  nazionale  anticorru-
zione (A.N.A.C.); 

- dass die Aufsichtsbehörde mit Beschluss Nr. 
621 vom 20.12.2022, unter anderem die Höhe 
der Beiträge und die Modalitäten für die Ein-
zahlung neu festgelegt hat; 

- che l'Autorità per la vigilanza con delibera n. 
621 di data 20/12/2022, tra l'altro ha stabilito 
l'entità della contribuzione e le modalità di ver-
samento; 

- dass die Aufsichtsbehörde mit Quartalsfällig-
keit  die  Zahlungsmitteilung  an  die  Vergabe-
stelle für den Betrag gleich der Summe der ge-
schuldeten  Beträge  online  zur  Verfügung 
stellt; 

- che l'Autorità rende disponibile con scadenza 
quadrimestrale la comunicazione di pagamento 
Pago PA intestato alla stazione appaltante per 
un importo pari alla somma dei lavori dei con-
tributi dovuti; 

- dass die Aufsichtsbehörde die Zahlungsmit-
teilung Pago PA für den Zeitraum 01.05.2026 
– 30.06.2026 ausgearbeitet hat; 

- che l'Autorità ha ha elaborato la comunica-
zione  Pago  PA  per  il  periodo  01/05/2026  – 
30/06/2026; 

Festgestellt dass die Gemeinde Tisens folgen-
de Beiträge gemäß Artikel 1,  Absatz 67 des 
Gesetzes Nr. 266 vom 23.12.2005  (Finanzge-
setz  2006)  für  den  Zeitraum  01.05.2026  – 
30.06.2026 an die Aufsichtsbehörde gegen die 
Korruption (A.N.A.C.)  zu leisten hat:

Constatato che il Comune di Tesimo ha da ef-
fettuare  i  seguenti  contributi  per  il  periodo 
01/05/2026  –  30/06/2026  ai  sensi  dell'art.  1, 
comma  67  della  Legge  23/12/2005,  n.  266 
(Legge Finanziaria 2006) all'Autorità naziona-
le anticorruzione (A.N.A.C.):

Ausschreibung Nr. / n° gara 036633/2026 35,00 €

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das  GvD  Nr.  36/2023,  in  geltender 
Fassung;

• il D.lgs n. 36/2023, e successive modifi-
che;

• das Landesgesetz Nr. 16/2015, in gel-
tender Fassung;

• la  legge provinciale  n.  16/2015,  e  suc-
cessive modifiche;

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di program-
mazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haus-
haltsvoranschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio 
di previsione;

• den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in 

• il codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3 
maggio 2018, n. 2) nel testo vigente non-



geltender Fassung, ché lo statuto vigente di questa ammini-
strazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung 
über die Regelung der Verträge;

• il  vigente regolamento comunale per la 
disciplina dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di con-
tabilità;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren, um den Beitrag zügig einzahlen zu kön-
nen;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente de-
libera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018, per poter versare rapida-
mente il contributo;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutach-
ten  zum  Beschlussvorschlag  im  Sinne  der 
Art.185  und  187  des  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regio-
nalgesetz  Nr.2  vom  03.05.2018  hinsichtlich 
der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (dIGL-
kYYTMQJXWP4JVO49UPfmHHWxuFy-
K9CeCQXlHKdM=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(vHy+zdgU6sirqJ1m3BRQI1yijYe9Rgk-
D6AP3FaB9VmE=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deli-
berazione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  Alto  Adige“  (CEL),  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (dIGLkYYTMQJX-
WP4JVO49UPfmHHWxuFyK9CeCQXlH-
KdM=)

- alla  regolarità  contabile  (vHy+zdgU6sir-
qJ1m3BRQI1yijYe9RgkD6AP3FaB9VmE=
);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) an die  Nationale  Aufsichtsbehörde gegen 
die Korruption (A.N.A.C.) die Beiträge ge-
mäß Artikel 1, Absatz 67 des Gesetzes Nr. 
266 vom 23.12.2005 (Finanzgesetz 2006) 
und gemäß Beschluss der Aufsichtsbehör-
de Nr. 621 vom 20.12.2022 in Höhe von 
insgesamt  35,00 € lt. obenstehender Auf-
stellung zu liquidieren;

1) di liquidare  all'Autorità  nazionale anticor-
ruzione  (A.N.A.C.)  i  contributi  ai  sensi 
dell'art.  1,  comma  67  della  legge 
23/12/2005,  n.  266   (Legge  Finanziaria 
2006) e ai sensi della delibera dell'Autorità 
n. 621 di data 20/12/2022 l’importo com-
plessivo di 35,00 € secondo la distinta so-
vrastante;

2) die  Ausgabe  wird  gemäß  nachstehender 
Übersicht finanziert:

2) di finanziare la spesa come risulta dal se-
guente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

524 2026 01111.02.19900 11100 35,00 €

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen, mit eigener Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sin-

3) di dichiarare, per i motivi citati in premes-
sa,  con ulteriore  votazione  unanimamente 
espressa  la  presente  deliberazione  imme-



ne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  für  unverzüglich  vollziehbar 
zu erklären:

diatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo 
183 comma 4 del „Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regio-
nale n.2 del 03.05.2018:

4) Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des  
Kodexes der örtlichen Körperschaften der  
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  
während des Zeitraumes seiner Veröffent-
lichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von  
60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist  
für  die  Veröffentlichung  dieses  Beschlus-
ses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Ver-
waltungsprozessordnung),  kann  beim  Re-
gionalen Verwaltungsgericht,  Sektion Bo-
zen,  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentli-
chen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß 
Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom  
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

4) Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pub-
blicazione  di  10  giorni,  presentare  alla  
Giunta  Comunale  opposizione  avverso  
questa deliberazione ai sensi dell’art. 183  
comma 5 del Codice degli enti locali della  
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  
Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto  il  termine  della  pubblicazione  della  
delibera (art. 41, comma 2 del Codice del  
Processo Amministrativo) può essere pre-
sentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la  
deliberazione interessa l'affidamento di la-
vori pubblici il termine di ricorso, ai sensi  
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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